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Förbered engångslansetten (b) genom 
att vrida bort toppen. Tryck inte fram 
nålen ännu. En reservlansett medföljer.
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Öppna och ta ut provtagningskortet (a). 
Kasta ytterförpackningen.
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Välj ett finger att sticka i, lång- eller 
ringfinger.
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Öppna kortet och lägg det på  bordet. 
Rör inte provbrunnarna på kortet.

Choose a finger to prick, either the 
middle finger or ring finger.

Prepare the lancet (b) by removing 
the cap in a twisting motion. Do not 
push the needle out yet.

Open the card and place it on the 
table. Do not touch the sampling 
inlets on the card.

Open and remove the sampling card (a). 
Discard the outer packaging

Wash your hands with soap and warm 
water. A clean and warm hand is 
important for easy sampling

Sit down and allow your hands to 
hang at your sides. Shake them to 
increase blood circulation.
Always keep your hands below your 
heart
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Please read through all the instructions before starting!

We also recommend watching our demo video before you start sampling. Scan the QR code by 
pointing your phone’s camera (or the camera on your tablet or desktop) at the QR code or go to 
capitainer.se/how-to-use/ to watch the video.

(e) Plaster (f) Return pouch(b) Lancet (c) Alcohol swab (d) Gauze(a) Capitainer qDBS 
sampling card

Instructions for 
self sampling
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Sitt ner och låt händerna hänga längs 
sidorna. Skaka på dem för att öka 
blodcirkulationen.
Håll hela tiden händerna nedanför hjärtat.

Place all the material in the order in which it will be used.  
Prepare your sample ID/reference and the return envelope
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Låt handen hänga fritt tills en ny 
bloddroppe bildas. Vänta till droppen 
nästan faller av sin egen vikt och applicera 
droppen i den ena provbrunnen.
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Vänta tills en ny stor bloddroppe 
bildas och applicera sedan droppen i 
den andra provbrunnen.
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Släpp trycket på fingertoppen och 
vänta några sekunder tills blodet 
kommer fram. Torka bort den första 
droppen med kompressen (d).

Wait until another new drop of blood 
forms and apply that drop to the other 
sampling inlet.

Allow the hand to hang freely until a 
new drop of blood forms.  
Wait until the drop is about to fall from 
its own weight and then apply the 
drop to the sampling inlet.

Release the pressure on the fingertip 
and wait a few seconds until the blood 
appears. Wipe away the first drop with 
the gauze (d).
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Låt fingret lufttorka i några sekunder. 
Tryck försiktigt med tummen för att 
fingertoppen ska fyllas med blod. 
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Stick på sidan av fingertoppen 
genom ett bestämt tryck med 
lansetten.
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Desinficera därefter genom att tvätta 
med alkoholsvabben (c). 

Prick the side of the fingertip by applying 
firm pressure to the lancet.

Allow the finger to air dry for a few 
seconds. Use your thumb to gently 
squeeze your fingertip so that it fills 
with blood.

Disinfect the finger with the alcohol 
swab (c).
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Kontrollera provtagningen. 
Lyckad: kontrollfönstret har fyllts med 
blod enligt bild, helst i båda 
kontrollfönstren. 

15

Vid lyckad provtagning stängs provtagnings
kortet och märks på baksidan med ditt 
prov-ID/personnummer.
Lägg kortet i returfodralet (f) som försluts och 
skickas i det förfrankerade kuvertet med 
posten.*
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Stoppa blödningen med kompressen 
(d). Sätt på ett plåster (e).

After sampling, close the sampling card 
and label the card according to the 
laboratory instructions. Place the sampling 
card in the return envelope (f), seal and 
send it via regular mail in the prepaid 
envelope.*

Check the sampling.
Success: the inspection window is 
filled with blood as shown, ideally in 
both windows.

Stop the bleeding with the gauze (d). 
Apply the plaster (e).

Capitainer AB, Norr Mälarstrand 54, 112 20 Stockholm, SWEDEN
info@capitainer.se  
www.capitainer.se MM20-007-04

* Excess/used sampling material can be 
discarded with the household waste.
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